T HOU SHALT SPRINKLE ME, Lord, with ASPÉRGES ME, Dómine, hyssó- 


hyssop and I shall be cleansed: thou shalt po, et mundábor: lavábis me, et 

wash me and I shall be whiter than snow. super nivem dealbábor. (Ps 50: 3) 
(Ps 50: 3) Have mercy on me, O God, according to Thy Miserére mei, Deus, secündum 
great mercy. magnam misericórdiam tuam. 
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-SPERGES me, * Dó-mi-ne, hyssó-po, et mun- 


Thou-wilt-sprinkle | me, O-Lord, with-hyssop & I-shall- 


"MD mop etu 


[| [| 
dá- bor: lavá- bis me, et . su-per ni-vem de-  albá- 


be-cleansed: Thou-shalt-wash me, & more-than snow shall-I-be-made- 


bor. Ps. 5o. Mi- serére me-i, De-us, * se-cúndum magnam 


white. Have-mercy on-me, O-God, according-to (that) great 


mi-se-ri-córdi-am tu- am. Gló- ri-a Patri et Fí-li-o, et 


mercy of-Thine. Glory-be-to-the Father &  to-the-Son, & 


Spi-rí-tu-i Sancto: * Sic-ut erat in princí-pi-o0, et nunc, 


to-the-Spirit Holy: Just-as it-was in the-beginning, & now, 


* Aspérges 
et semper, et in saécula saecu-lórum. A- men. me." 


& always, & for ages of-ages. Amen. 


On Passion Sunday and Palm Sunday the GLoR!A PATRI is not said; 
but "Asperges me" is repeated immediately after the Psalm verse. 


Prayers following the Asperges Me 
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Osténde nobis, Dómine, mi-se-ricórdi-am tu-am. H.Et salu- 
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táre tu-um da nobis. Dómine, exáudi ora-ti-óÓnem me-am. 


Errem 


Hy. Et clamor me-us ad te véni-at. Dóminus vobíscum. 
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H.Et cum spí-ri-ctu tu-o. Orémus. Exáudi nos, Dómine 
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sancte, Pater omnípotens, aetérne De-us, et míttere digné-ris 


EET 


sanctum Ánge-lum tu-um de coelis, qui custódi-at, fóve-at, 
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prótegat, ví-si-tet, atque deféndat omnes habi-tántes in hoc 


habi-táculo. Per Christum Dóminum nostrum. W. Amen. 


